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Chia Nhat, 20-12-2026. Nam B
Tuin 4 Mua Vong

2Sm 7, 1-5. 8-12. 14. 16
Ngoi bau ngwoi sé ton tai mai mai (2Sm 7,16)

2 Samuel 7:1-5, 8-12, 14, 16

What is the one word that appears across all
four Scripture readings for this fourth Sunday
of Advent? Forever. Through the prophet
Nathan, God promises King David that his
“kingdom shall endure forever” (2 Samuel
7:16). The psalmist extols the everlasting
kindness of God in establishing a covenant
with his people (89:3). St. Paul proclaims that
Jesus’ glory shines “forever and ever”
(Romans 16:27). Finally, the angel Gabriel
tells Mary that her son “will rule over the house
of Jacob forever” (Luke 1:33).

As limited creatures living in a finite world, we
might find “forever” hard to imagine. Our
experience of the world around us is that
everything eventually comes to an end,
including our own lives. We also might be
tempted to doubt God’s promises of an
everlasting kingdom when we look around us
or read the news. How can God’s kingdom
endure when we see so much evil in the world
today?

Despite the difficulties of the present and the
uncertainty of the future, we can deepen our
trust in God’s promises when we recall how
faithful he has been to his promises of the past.
Even when the descendants of King David lost
the throne through their disobedience, and
even when the Israelites were exiled, God still
kept his covenant with them.

Then, in the “fullness of time,” even when
there was no son of David sitting on the throne
in Israel, God sent his Son to save us (Galatians
4:4). This child, the son of David, would rule
not just over the people of Israel but over every
nation on earth. His kingdom has endured for

TU nao xuat hién xuyén sudt ca bon bai doc
Kinh Thanh cho Chua Nhat tht tw Mua Vong
nay? D6 1a “mai mai”. Qua tién tri Nathan,
Chua hira v6i vua Pavit rang “vuong qubc cia
ong sé& ton tai mai mai” (2Sm 7,16). Ngudi viét
Théanh vinh ca ngoi 1ong t6t vinh ciru ctia Chiia
khi thiét 1ap giao u6c v6i dan Ngai (89,3).
Thanh Phaol6 tuyén bd rang vinh quang cua
Chta Giésu téa sang “mai mai” (Rm 16,27).
Cudi cung, thién than Gabriel bao cho Pic Me
Maria biét rang Con ciia ba “sé cai tri nha Gia-
cop mai mai” (Lc 1,33).

La nhitng sinh vét hitu han séng trong mot thé
gidi hitu han, chung ta co thé thdy kho hinh
dung vé tir “mai mii”. Kinh nghiém ctia chung
ta vé thé gigi xung quanh cho thdy moi thir
cudi cung déu két thic, ké ca cudc séng cua
chinh chiing ta. Chung ta ciing ¢ thé bi cam
dd nghi ngd 10i hita cuia Chaa vé mot vuong
qudc vinh ctru khi nhin xung quanh hoic doc
tin tirc. Lam thé ndo vuong quéc ctia Chia c6
thé ton tai khi ching ta thdy qua nhiéu diéu 4c
trén thé gidi ngay nay?

Bét chap nhiing kho khin hién tai va su bat
dinh cia tuong lai, chung ta c6 thé cing cb
niém tin vao nhiing 16i hira cia Chiia khi nhé
lai sy trung tin ctia Ngai d6i v6i nhing 101 htra
trong qua khur. Ngay ca khi con chau vua Da-
vit mat ngdi vi su bat tuan, va ngay ca khi dan
Israel bi luu day, Chia van giit giao udc véi
ho.

Roi, trong “thoi ky vién méan”, ngay ca khi
khong c6 con chau Pa-vit ndo ngdi trén ngai
vang & Israel, Chua d sai Con Ngai dén dé ciru
chung ta (Gl 4,4). Con tré nay, con trai cua Da-
vit, s& cai tri khong chi dan Israel ma con moi
qudc gia trén trai dat. Vuong qudc cia Ngai da

TSI

o

EEE LR

D



2o

©
7

i

By
%;%?j@
<
2]
S
ol
He
He
&

0

05, g2 g2 4% IR 45 I8, 8. 3%
L R O ()

B 1 20 B B e B B

SV s

By B By By By

5000 0000 ;}s& S

e

more than two thousand years and will come to
its ultimate fulfillment when the Lord comes
again in glory.

Remember, our story doesn’t even end with
Jesus’ return. When he comes back, he will
raise us to new life. Then “forever” will
become a reality that we experience firsthand!

“Forever, Lord, I will sing of your goodness!”

ton tai hon hai ngan nam va s€ dat dén su vién
man cuoi cung khi Chua tr¢ lai trong vinh
quang.

Hay nh¢ rang, cau chuyén cua ching ta thdm
chi khong két thuc voi sy tro lai coa Chiia
Giésu. Khi Ngai tro lai, Ngai s€ phuc sinh
chung ta. Khi d6, “mai mai” sé tr¢ thanh hién
thie ma chiing ta trai nghiém tryuc tiép!

Lay Chua, con s€ mai mai ca ngoi long tot cua
Chual!

Lc1,26-38 . Luke 1:26-38
Kinh chao Pang day on phuc! (Lc 1,28)

Today’s feast of the Immaculate Conception of
Mary focuses our attention on the unique role
that God planned for Our Lady. Because she
was conceived free from the stain of original
sin, Mary was shielded from all the effects of
sin. Thus, she became the only person worthy
of bearing the Son of God.

When we think about the life of Mary, or any
saint, we tend to focus on the heroic way that
they said yes to God and to his plan for them.
But today’s feast tells us that long before any
saint chooses to work with the Lord, he
chooses to work with them! Through a
combination of factors—Ilike their family
circumstances, their time in history, and the
unique makeup of their character—God
perfectly equips them with everything they
need to respond to him.

Of course, in addition to her Immaculate
Conception, other elements in Mary’s life
helped prepare her to say yes to the angel’s
invitation. Her parents, who also were saints,
provided a model of a holy family life. Living

L& Piuc Me Vo6 Nhiém Nguyén Téi hom nay
tap trung su chi y ctiia ching ta vao vai tro doc
nhat ma Thién Chia d3 dinh sin cho Puc Me.
Vi duoc thy thai ma khong mang vét nho caa
t01 nguyén td, Ptrc Me duoc che chd khoi moi
hau qua cta tdi 16i. Do d6, Me tro thanh nguoi
duy nhat xing dang cuu mang Con Thién
Chua.

Khi chung ta nghi vé cudc doi cua Bic Me
Maria, hay bat ky vi thanh nao, chung ta c6 xu
hudng tap trung vao cach anh hung ma ho da
no6i 10i xin vang véi Thién Chua va véi ké
hoach ctia Ngai danh cho ho. Nhung 1& hom
nay cho chiing ta biét rang tir rt lau truée khi
bat ky vi thanh nao chon lam viéc véi Chua,
Ngai da chon lam viéc v6i ho! Thong qua sy
két hop ctia nhiéu yéu té - nhu hoan canh gia
dinh, thoi gian ctia ho trong lich str va ban chét
doc dao cua tinh cach ho - Thién Chua da trang
bi hoan hao cho ho moi thir ho can dé dap lai
Ngai.

Tat nhién, ngoai Ptic Me V6 Nhiém Nguyén
T6i, nhitng yéu t6 khac trong cudc doi ctia Ptic
Me d gitip chuan bi cho ba dé néi 10i xin vang
v6i 101 moi goi cua thién than. Cha me Me,
nhitng ngudi ciing 13 thanh, da cung cip mot

TSI

EEE LR

D



©
7

N

G’g
e
=N

g

e
S
e
653

o0
e
e
2

T

0

05, g2 g2 4% IR 45 I8, 8. 3%
L R O ()

?%@ %@ %@ %@ C%%@ %@ %@ %@ ?%@

Ve Ve Ve Ve Ve

2 IR 8 IR 8 IR &
e Hg g g g g 2o Ho 22y

in the small village of Nazareth, she learned
humility and simplicity. And her God-given,
openhearted disposition helped her learn the
virtues of trust and compassion that she would
need to fulfill her vocation.

God has chosen you, too, and he has equipped
you with everything you need to fulfill his
calling. In fact, he formed you with this calling
specifically in mind, and he has filled you with
his grace so that you can carry it out. Isn’t that
one of the most encouraging things you can
imagine?

Has God called you to parenthood? Look back
over your life and see how he has prepared you.
Has he called you to a specific work of service
in the Church? How did he lay the groundwork
for you to receive that call? What about your
job, your friendships, or your role in your
community? Your heavenly Father has seen it
all, he has equipped you, and he promises to
give you everything you need to fulfill that
calling!

“Lord, I say yes to the plan that you have
prepared for me!”

mo hinh vé cudc song gia dinh thanh thién.
Sbng trong ngdi lang nho Nazareth, Me da hoc
duoc sy khiém nhuong va gian di. Va ban tinh
c61 mo do Chua ban cho da giup Me hoc dugc
durc tin va 1ong tric 4n ma Me can dé hoan
thanh on goi cia minh.

Chua cling da chon ban va Ngai da trang bi cho
ban moi thtr ban can dé hoan thanh tiéng goi
ctia Ngai. Trén thyc té, Ngai da hinh thanh ban
v6i tiéng goi nay trong tam tri mot cach cu thé,
va Ngai d3 d6 day an sing cua Ngai cho ban
dé ban c6 thé thuc hién nd. P6 khong phai 1a
mot trong nhimng diéu khich 1& nhat ma ban c6
thé tuong tugng sao?

Chtia da kéu goi ban lam cha me chua? Hay
nhin lai cudc doi minh va xem Ngai di chuan
bi cho ban nhu thé nao. Ngai da kéu goi ban
1am mot cong viée phuc vu cu thé trong Gido
hoi chua? Ngai da dat nén tang dé ban nhan
duoc tiéng goi d6 nhu thé nao? Con cong viéc,
tinh ban hodc vai tro cua ban trong cong d@)ng
thi sa0o? Cha trén troi da thay tat ca, Ngai da
trang bi cho ban va Ngai hira sé ban cho ban
moi thtr ban can dé hoan thanh on goi d6!

Lay Chua, con xin vang theo ké hoach ma
Chtia da chuan bi cho con!

) Nguon: the word among us
Chuyén ngir: Linh muc Phaol6 Vii Bic Thanh, SDD.
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